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ННААССТТООЛЛЬЬННЫЫЙЙ  ТТЕЕННННИИСС

ХХООККККЕЕЙЙ

Российский футбол все боль-
ше становится похож на евро-
пейский. Если не содержанием,
то хотя бы формой. С 2011 года
розыгрыш чемпионата страны
начнет проводится по календар-
ной схеме «осень – весна»,  давно
практикуемой  в странах Старого
Света. 

Решение о календарной рево-
люции  абсолютным большин-
ством голосов было принято на
очередном заседании исполкома
Российского футбольного союза
(РФС). Из тридцати одного члена
исполкома двадцать девять  выска-
зались «за», один – «против» и еще
один воздержался.  Единодушие
поразительное и во многом, надо
сказать, совершенно неожиданное.
Ведь сколько споров на эту тему
велось за последнее десятилетие,
сколько выразительных слов проз-
вучало, сколько копий было сло-
мано, а решилось все как-то буд-
нично и пресно – за одну минуту и
практически без возражений. 

Ближайший сезон станет пере-
ходным и продлится на несколько
месяцев дольше обычного. Стар-
тует он весной 2011 года, а фини-
ширует весной 2012 года и прой-
дет в три круга: два будут разыгра-
ны по обычной системе, а в треть-
ем круге клубы разделятся на две
группы. Команды, занявшие на
предварительном этапе места с
первого по восьмое, разыграют
между собой чемпионство и пу-
тевки в европейские кубки. Ко-
манды, которые на предваритель-
ном этапе окажутся в нижней час-
ти турнирной таблицы в очных
поединках, определят аутсайдеров
Премьер-лиги. При этом два худ-
ших клуба вылетят в низший класс
напрямую, а тринадцатая и четыр-
надцатая команды сыграют в сты-
ковых матчах с третьей и четвер-
той командами первого дивизио-
на. 

Такова в двух словах механика
эпохального календарного перево-
рота. В истории российского фут-
бола, включая его советский пери-

од, это будет настоящий тектони-
ческий сдвиг. Разумеется, кален-
дарные революционеры  хотят
оказаться умнее и дальновиднее их
предшественников, руливших оте-
чественным футболом в предыду-
щие десятилетия, и впечатать свои
имена в спортивные анналы. Же-
лание по-человечески понятное.
Но будет ли от задуманной ими
революции прок? И кому в итоге
она послужит на благо?

Главный аргумент сторонни-
ков календарной реформы –  это
евроинтеграция.  Плюс дополни-
тельные возможности для более
качественного комплектования
команд. Переход на систему
«осень – весна», по их мнению,
позволит синхронизировать наци-
ональный футбольный календарь
с европейским турнирным графи-
ком, а у клубов появится время
для более плодотворной селекци-
онной работы в летний период.
Ведь именно летом в европейских
странах заканчиваются сезоны и
большинство футболистов, предс-
тавляющих интерес для российс-
ких команд, выходят на рынок. 

Не надо быть семи пядей во
лбу, чтобы понять, кто в такой си-
туации окажется в выигрыше. В
первую очередь наиболее состоя-

тельные клубы Премьер-лиги. Те
из них, главным образом, кто пос-
тоянно или практически постоян-
но пробивается в еврокубки. А вот
всем остальным, особенно коман-
дам, играющим  в более низких по
рангу дивизионах, грядущая ка-
лендарная рокировка, похоже,
только добавит головной боли. 

Команды первой и второй ли-
ги объединяет профессиональная
футбольная лига – ПФЛ. И вовсе
не случайно президент ПФЛ Ни-
колай Толстых был единствен-
ным, кто на исполкоме РФС про-
голосовал против перехода на но-
вую схему розыгрыша чемпиона-
та. По его мнению, сначала нужно
создавать необходимую инфраст-
руктуру, а лишь затем заниматься
календарным переформатирова-
нием, собственно, турнира.
«Прежде чем переходить на систе-
му соревнований «осень – весна»,
необходимо реализовать програм-
му по модернизации спортивных
сооружений, сделав их комфорт-
ными для участников и для зрите-
лей», – убежден президент ПФЛ. 

Комфортные сооружения в
данном контексте – это футболь-
ные манежи с искусственным газо-
ном  и с трибунами хотя бы тысяч
на десять посадочных мест, если

речь идет о соревнованиях в
Премьер-лиге. В низших лигах
вместимость стадиона может быть
и меньше, а кое-где можно обой-
тись балкончиком по периметру
поля. Тем более что показатель
посещаемости матчей практичес-
ки не влияет на бюджеты команд –
ни в положительную, ни в отрица-
тельную сторону.

Но строить  новые стадионы,
прежде всего крытые, все равно
придется. Эксперты, кстати, уже
подсчитали, сколько конкретно
понадобится таких всепогодных
сооружений. Так вот, для относи-
тельно безболезненного перевода
всей махины российского футбола
на новые календарные рельсы в
ближайшие два года необходимо
построить около сотни манежей в
разных уголках страны. Если этого
не сделать, то вся идея «синхрони-
зации с футбольной Европой» ока-
жется мертворожденной. С клуба-
ми-олигархами все понятно –
деньги на комфортабельные ново-
стройки они, конечно, найдут.
Точнее, не они, а их спонсоры-
владельцы. А вот как станут вык-
ручиваться все остальные, особен-
но в провинциальных городах и
весях? На чью помощь им упо-
вать?  Для многих маленьких клу-
бов в свете перевернутого завтра
это вопрос выживаемости. Не
прибавило им оптимизма и кате-
горичное заявление министра
спорта РФ Виталия Мутко, проз-
вучавшее на днях. Глава профиль-
ного ведомства совершенно четко
дал понять, что государство не
станет помогать российским ко-
мандам при переходе на новую
систему розыгрыша национально-
го первенства. «Участия государ-
ства в развитии футбольных клу-
бов не будет», – заявил Мутко.  

В связи с этим логично пред-
положить, что основная тяжесть
по решению задачи на местах,
включая строительство футболь-
ных манежей, ляжет на региональ-
ные и местные бюджеты. Потянут
ли они такую дополнительную но-
шу?

Кстати, за несколько дней до
заседания исполкома РФС, на ко-
тором было принято историчес-
кое решение, вопрос возможной
реконструкции турнирного кален-
даря обсуждался на совете ПФЛ.
Результат – показательный. Про-
тив перехода на новые сроки про-
голосовали 89 из 94 представите-
лей команд первого и второго ди-
визионов, присутствовавших на
совете. Как заявил генеральный
директор ПФЛ Андрей Соколов,
отрицательное мнение практичес-
ки всех руководителей клубов свя-
зано с тем, что не решена главная
проблема, позволяющая осущест-
вить такой переход. Проблема
инфраструктуры.  Решить ее за
полтора сезона до 2012 года – за-
дача непосильная. За это время
просто невозможно – по объек-
тивным и субъективным причи-
нам – построить необходимое ко-
личество манежей и уложить в
них искусственные поля. Однако
мнение руководителей клубов
первой и второй лиги так и не бы-
ло услышано на исполкоме РФС,
на котором верх взяли интересы
элитного меньшинства. И реше-
ние о календарной революции бы-
ло принято. По прогнозам экспер-
тов, последствия этого судьбонос-
ного шага дадут о себе знать в пол-
ном объеме лет через пять – семь,
не раньше. Они могут быть каки-
ми угодно.  Позитивными, если
вдогонку за календарной столь же
оперативно, но качественно удаст-
ся  осуществить революцию инф-
раструктурную.  Или негативны-
ми, если конкретные дела, как ин-
валид на протезах, будут хроничес-
ки не поспевать за улетевшими в
эфир красивыми словами. «Скоро
только сказка сказывается, да не
скоро дело делается» – гласит на-
родная мудрость. И не поспоришь
ведь. На то она и мудрость. К то-
му же на складах  давно пылятся
штабеля телогреек и стеганых
штанов на вате. Теперь, похоже,
им найдется практическое приме-
нение…

Борис ОРЕХОВ

Государственные и общественные организации, желающие еже-
недельно бесплатно получать газету «Союзное вече», могут заказать
доставку издания по телефонам: (495) 981-68-33, (495) 981-68-25.

Травка зеленеет и снежок хрустит 
Первенство России по футболу на пороге календарной революции

ВВ  ФФООККУУССЕЕ

– Если посчитать, это уже деся-
тая моя медаль с чемпионатов Ев-
ропы. Но первая золотая награда в
индивидуальном разряде. Изна-
чально настроила себя только на
победу. И все получилось, – не
скрывает счастья Виктория.

– Практически за каждую стра-
ну сегодня выступают  азиатские
спортсменки. Вот и на этом турни-
ре вы трижды пересеклись с ними.
Наверняка пришлось непросто? 

– Азиатские спортсменки очень
техничные, играют словно маши-
ны. Труднее всего пришлось в 1/8
финала, где мне противостояла ки-
таянка с польским паспортом. Мы
и раньше с ней играли, причем об-
щий счет до этого матча был ни-
чейным. Я понимала, что способна
одолеть свою соперницу, и это при-
давало уверенности. К тому же я
уже давно замечала за собой: чем
больше трудностей, тем больше я
концентрируюсь на игре и выкла-
дываюсь по полной программе.

– Как вы вообще относитесь к
такому массированному «наступ-
лению» китайских спортсменок на
Европу? Насколько их натиск вли-
яет на развитие тенниса на конти-
ненте?

– Уровень тенниса на чемпиона-
те Европы они действительно  за-
метно подтянули. Игра стала более

скоростной и атлетичной. В то же
время у самих европеек с каждым
турниром все меньше шансов взой-
ти на пьедестал, и это не может не
вызывать сожаления. Хотя надо по-
нять и китайских спортсменок: у
них дома конкуренция настолько
высока, что они попросту вынужде-
ны колесить по свету в поисках
страны, выступая за которую они
могут реализоваться по максимуму. 

– За победу в индивидуальном
разряде вам пришлось бороться
после того, как вы выложились в
командных соревнованиях. Откуда
взялись силы для еще одного рыв-
ка на пьедестал? 

– Командная «бронза» для меня
не менее дорога, чем личное  «золо-
то». Ведь это первая наша команд-
ная награда за последние десять лет.
И досталась она нелегко. Приз-
наться, сама от себя не ожидала,
что  меня хватит и для победы в ин-
дивидуальном зачете. Но успехи
окрыляют и придают сил на новые
свершения. Также очень помогла
поддержка сестры. Вероника поло-
жила очень важные очки в копилку
нашей команды. Жаль, что это ска-
залось на ее игре в личном состяза-
нии. 

– Вы с сестрой – близнецы.
Внешне настолько похожи, что
запросто могли бы подменять друг

друга на соревнованиях. Никогда
этим не пользовались?

– Нет, конечно. Хотя, наверное,
могли бы, так как в жизни нас
действительно часто путают. Из-за
нашего сходства возникает и  много
различных курьезных ситуаций. Но
стоит выйти к теннисному столу,
как специалисту сразу становится
понятно, кто Вика, а кто Вероника.
У нас  абсолютно разные стили: я
игрок защиты, Вероника же пред-
почитает нападение. Своим агрес-
сивным напором она вынуждает со-
перниц  допускать ошибки. Я же,
напротив,  не стремлюсь диктовать
условия, а терпеливо дожидаюсь
момента, когда  противник сам
ошибется, и тут же его наказываю.

Порой даже удивляюсь своему тер-
пению в такой напряженной ситуа-
ции. Перенять манеру игры друг
друга невозможно. Каждая из нас
свою технику шлифовала годами. А
если учесть современные скорости,
то что-то менять вообще нереаль-
но. 

– Говорят, что теннисистки,
предпочитающие оборонительную
тактику, обычно позже достигают
успеха. 

– Стиль игры во многом идет от
склада характера игрока, его темпе-
рамента. Вероника более эмоцио-
нальная, берет напором. Я, кстати,
тоже начинала как нападающая. Но
у меня это получалось плохо.  К то-
му же я пришла в теннис позже

сестры, которая прогрессировала
настолько быстро, что в 11 лет уже
стала мастером спорта Советского
Союза. В те времена это было ог-
ромным достижением. И я всегда
гордилась, что моя сестра – игрок
номер один. 

– Любопытно было бы посмот-
реть на личное противостояние
сестер Павлович в финале, ска-
жем, чемпионата Европы.

– На международных турнирах
мы пересекаемся редко. В послед-
ний раз это случилось на отбороч-
ных соревнованиях к Олимпийс-
ким играм. А вот в чемпионате Бе-
ларуси встречаемся весьма часто,
причем выигрываем обычно пооче-
редно. Наверное, потому что у нас

нет такой задачи – обязательно по-
бедить сестру. Играем, как сложит-
ся матч. А после поединка даже не
вспоминаем о нем. Вообще мы
очень дружны и больше пережива-
ем друг за друга. Скажем, когда Ве-
роника параллельно сражается за
другим столом, я постоянно слежу,
как она там. И всегда очень волну-
юсь за нее, хотя это мешает сосре-
доточиться на выступлении. Но тут
уж ничего не поделаешь.

– Вообще редкость, когда сест-
ры-близняшки успешно реализуют
себя в одном и том же виде спорта.
Как вышло, что вы обе стали зани-
маться именно настольным тенни-
сом?

– С теннисом мы познакоми-
лись благодаря брату. Он старше и
должен был присматривать за на-
ми, поэтому брал нас с собой во
двор, где ребята играли в теннис на
старом железном столе. Сначала
мы просто смотрели, а  позже и са-
ми решили попробовать. Своих ра-
кеток у нас не было. В то время они
были страшным дефицитом. Вмес-
то них использовали обычные
книжки, их же ставили и вместо
сетки. Скручивали в комнате ковер
– и играли прямо дома на полу. Хо-
рошая японская ракетка у Верони-
ки появилась года через 3-4, когда
она стала заниматься в секции
спортивного клуба Минского трак-
торного завода. Позже в эту секцию
мама привела и меня. 

– Насколько у вас с сестрой
схожие вкусы, увлечения?

– У нас разные даже характеры:
я спокойнее, мягче Вероники, кото-
рая младше меня на целых 15 ми-
нут. Я рисую, сестра любит фо-

тографировать. Любим посидеть с
друзьями, поболтать, чего, к слову,
во время сезона нам очень не хвата-
ет. Много читаем. 

–  Несмотря на очевидные и
давние успехи белорусских масте-
ров малой ракетки, в стране все же
больше говорят о большом тенни-
се. Почему так происходит?

– Большой теннис – коммерчес-
кий вид спорта. У нас нет таких ог-
ромных гонораров: играем больше
для своего удовольствия. С другой
стороны, настольный теннис очень
доступный, близкий простым лю-
дям, и уже хотя бы поэтому госуда-
рство должно всячески его разви-
вать и поддерживать.  

– А что если вам сыграть матч с
кем-нибудь из звезд большого тен-
ниса? Например, с Викторией Аза-
ренко? 

– Я очень люблю все виды тен-
ниса, поэтому охотно бы сыграла.
Другое дело, что Виктория навер-
няка выиграла бы у меня на одних
только подачах. Ведь техника у
большого и малого очень разная. 

– «Золото» чемпионата Европы
у вас уже есть. А чего еще хочется?
О чем мечтаете?

– Каждый спортсмена мечтает
только побеждать. И дело не толь-
ко в медалях. Скажем, есть одна
китаянка из Голландии, у которой
я еще ни разу не выигрывала. Для
меня она как заколдованный ру-
беж. Выиграть у  нее – дело прин-
ципа. А в жизни  вне спорта, есте-
ственно,  уже пора подумать о де-
тях. Мой супруг в прошлом тоже
теннисист, поэтому хорошо пони-
мает, какова жизнь спортсмена,
мотающегося по соревнованиям.
Сейчас он работает экономистом
во Владивостоке, но всегда гово-
рит, что будет жить в том месте,
которое выберет его жена. И я ему
за это очень благодарна. Мой пос-
тоянный дом – в Минске. Я люблю
свой город и ни на какой другой
его не променяю.

Ирина ПРИМАК

Укрощение восточного дракона
Чемпионка Европы Виктория Павлович преодолела «заколдованный» рубеж

Хоккей с шайбой – игра кон-
тактная, силовая, на оголенном
нерве. Поэтому драки на льду
давно перестали быть гладиаторс-
кой экзотикой.

Впрочем, просто так махать ку-
лаками в современном хоккее не
принято. У каждой драки, вспыхи-
вающей на льду, как правило, су-
ществует  своя предыстория, по-
рой трагическая. 

Два года назад в Подольске во
время игры с местным «Витязем»
скоропостижно скончался моло-
дой нападающий омского «Аван-
гарда» Алексей Черепанов. С тех
пор каждая встреча этих команд
превращается в настоящую битву
– с хрустом сломанных костей и
лужами крови на льду. 

Очередное подольско-омское
побоище едва не случилось на ми-
нувшей неделе. 

Роль главного заводилы-агрес-
сора взял на себя нападающий
«Витязя» канадец Джошуа Грет-
тон. Почти всю игру он только
тем и занимался, что искал повода
сцепиться врукопашную с кем-ни-
будь из омичей. Но раз за разом
бдительные арбитры пресекали
стычки в самом зародыше и отп-
равляли горячего канадского пар-
ня на скамейку штрафников. Но
тот, кто очень хочет, своего добь-
ется. И Джошуа Греттон все-таки
осуществил задуманное. Под са-
мый занавес матча при счете на

табло 4:2 в пользу «Авангарда»,
когда окончательно стало понят-
но, что «Витязю» матч спасти не
удастся и три очка уедут в Омск,
Греттон набросился на нападаю-
щего «Авангарда» Тимофея Шиш-
канова и в завязавшейся драке сло-
мал тому руку.  

Страсти не улеглись и после
финальной сирены. Судьи едва ус-
пели разнять бросившихся друг на
друга хоккеистов, не дав завязать-
ся масштабной потасовке. 

По заброшенным шайбам в иг-
ре победил «Авангард». Зато по
штрафным минутам убедительное
преимущество оказалось на сторо-
не «Витязя» – 119 против 25 у
омичей. Впрочем, это еще цветоч-
ки. Один из предыдущих матчей
этих соперников продолжался все-
го четыре минуты. После чего
судьи его прекратили, потому что
играть было уже некому. Из-за
массового побоища на скамейку
штрафников были отправлены все
до единого игроки «Авангарда» и
«Витязя». 

В начале этого сезона руковод-
ство Континентальной хоккейной
лиги фактически разрешило стыч-
ки на льду, но с одной существен-
ной оговоркой: в рамках Уголов-
ного кодекса. Возможно, поэтому
на сей раз в Подольске все закон-
чилось, можно сказать, миром, не
считая сломанной руки Тимофея
Шишканова.

Андрей АРЕФЬЕВ

В рамках Кодекса

В то время как белорусские мастера большой ракетки огорчили сво-
их поклонников (мужская команда, которая еще недавно входила в
элитную группу, проиграв дома словакам 1:4, опустилась во вторую
группу Евро-Африканской зоны Кубка Дэвиса),  кудесники тенниса ма-
лого на чемпионате Европы порадовали как никогда. Мужчины взяли
«серебро», женщины – «бронзу». А минчанка Виктория Павлович блес-
нула еще и в личном зачете, став сильнейшей на континенте. С новоис-
печенной чемпионкой Европы встретилась корреспондент «СВ».
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